
Rámcová zmluva 

o dodávke originálnych tonerov uzavretá podľa § 409 a nasledujúcich Obchodného zákonníka č. 
513/1991 Zb. v znení neskorších uzatvorená medzi zmluvnými stranami: 

1. Predávajúci: 

Clean tonery, s.r.o. 
So sídlom: Za hradbami 27, 902 01 Pezinok 
IČO : 35891866 
IČ DPH : SK2021851084 
Zapísaná: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. sro, vložka č. 32313/B 
Bankové spojenie: C S O B , 
Číslo účtu: 4001535929/7500 

Zastúpená: Branislav Strašifták, konateľ 

(ďalej len "predávajúci") 

2. Kupujúci: 

Agentúra na podporu výskumu a vývoja 
Mýtna 23, P.O. BOX 839 04, 839 04 Bratislava 
IČO : 307 977 64 
DIČ:2022132563 
IČ DPH : nieje registrovaná 
Agentúra na podporu výskumu a vývoja je zriadená zákonom č. 172/2005 Z.z. o organizácii štátnej 
podpory výskumu a vývoja a o doplnení zákona č. 575/2001 Z.z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov 
Bankové spojenie : 7000115379/8180 

Štátna pokladnica 

Zastúpená RNDr. Lýdia Šuchová, riaditeľ 

(ďalej len "kupujúci") 

za nasledovných zmluvných 

p o d m i e n o k : 

ČI. I. 
Preambula 

1. Dňa ..^:}...^ýJZ..bo\a ukončená Verejná súťaž na predmet zákazky „ Tonery a náplne do 
tlačiarní." 

2. Kupujúci na obstaranie predmetu tejto zmluvy použil postupy pri zadávaní podlimitnej 
zákazky podľa §91 a nasl. zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktorej víťazom sa stal 
predávajúci. 

ČI. II. 
Predmet zmluvy 

1 Predmetom tejto rámcovej zmluvy ( ďalej len „ zmluva „ ) je dodávka originálnych tonerov 
od príslušných výrobcov tlačiarní a multifunkčných zariadení, ( ďalej len „ tovar „ ) podľa 
technickej špecifikácie a ceny, ktorý tvorí prílohu č. 1 k tejto zmluve vrátane súvisiacich 
služieb. Tovar, ktorý je predmetom zmluvy, bude novo vyrobený vrátane tonerových obalov 
(teda nerenovovaný) a musí vykazovať vlastnosti požadované výrobcami tlačiarní a 
multifunkčných zariadení na dodržanie ich záručných podmienok. 



2. Zmluvné strany sa dohodli, že pod súvisiacimi službami sa rozumie doprava tovaru na miesto 
dodania, odvoz a dovoz reklamovaného tovaru, odvoz použitých tonerov, ekologická likvidácia 
odpadov použitých prázdnych tonerových obalov v súlade s platnou právnou legislatívou 
a pod. 

ČI. III. 
Miesto plnenia 

1. Miestom plnenia je sídlo kupujúceho v Bratislave, Mýtna ul. č. 23. 
2. Miesto plnenia je možné upraviť dohodou zmluvných strán. 

ČI. IV. 
Realizácia plnenia 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že plnenie predmetu zmluvy bude realizované na základe 
písomných objednávok kupujúceho v ktorých bude špecifikovaný druh predmetu zmluvy, jeho 
množstvo a cena. 

2. Predávajúci sa zaväzuje dodávať tovar priebežne, počas platnosti zmluvy, na základe 
písomných objednávok kupujúceho do miesta plnenia uvedeného v čl. III. ods. 1 . tejto 
zmluvy. 

3. Za záväznú objednávku sa považuje objednávka doručená poštou alebo mailom. Predávajúci 
po obdržaní objednávky potvrdí kupujúcemu predpokladaný deň dodania tovaru. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ bude tovar dodávať v lehote do 6 pracovných dní od 
prevzatia písomnej objednávky. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že osobou zodpovednou za preberanie tovaru od predávajúceho 
za kupujúceho bude Branislav Strašifták, konateľ. 

6. Tovar sa považuje za prevzatý odovzdaním osobe uvedenej v odseku 5 tohto článku, ktorá 
vykoná kontrolu druhu a množstva tovaru a obe zmluvné strany podpíšu dodací list 
predložený predávajúcim, čím bude odsúhlasené druh a množstvo tovaru . 

7. V prípade zistenia rozdielu medzi dodacím listom a dodávkou, musí byť táto skutočnosť 
vyznačená na dodacom liste, resp. tovar nebude kupujúcim prevzatý. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa počas platnosti tejto zmluvy niektorý 
z výrobkov prestane vyrábať, je možné ho po dohode s kupujúcim nahradiť iným výrobkom 
ale v rovnakej kvalite a cene. 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že náklady spojené s realizáciou predmetu tejto zmluvy 
a súvisiacimi službami, vrátane nákladov za dopravu, znáša v plnom rozsahu predávajúci. 
Predávajúci nesie zodpovednosť za škody vzniknuté na tovare až do jeho odovzdania 
kupujúcemu. 

Čl. IV. 
Cena 

1. Jednotkové ceny predmetu zmluvy sú stanovené dohodou zmluvných strán v eurách, v súlade 
so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách, v znení jeho neskorších predpisov a vyhlášky č. 
87/1996 Z z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších 
predpisov. 

2. Dohodnuté ceny tonerov sú uvedené v prílohe č. 1 k tejto zmluve. 
3. Dohodnutá cena je platná počas dĺžky trvania zmluvného vzťahu a túto nie je možné meniť. 
4. DPH bude účtovaná v aktuálnej sadzbe podľa všeobecne záväzných predpisov platných 

v čase fakturácie. 

Čl. V. 
Platobné podmienky 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za dodaný tovar bude realizovaná na základe faktúry 
vyhotovenej predávajúcim a doručenej kupujúcemu. 

2. Faktúra bude vystavená na základe dodacieho listu a úhrada faktúry za predmet zmluvy bude 
zrealizovaná formou bezhotovostného platobného styku. 

3. Kupujúci je povinný faktúru uhradiť v lehote jej splatnosti. 
4. Lehota splatnosti faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu. 



5. Kupujúci neposkytne preddavok na predmet zmluvy. 

ČI. VI. 
Záručné podmienky a zodpovednosť za vady 

1. Predávajúci sa zaväzuje, že dodá tovar kupujúcemu v množstve, kvalite a v prevedení podľa 
podmienok dohodnutých v zmluve. 

2. Predávajúci sa zaväzuje, že tovar v čase odovzdávania a počas stanovenej lehoty bude mať 
vlastnosti stanovené technickými parametrami. Záručná lehota na tovar, ktorý kupujúci kúpi od 
predávajúceho je 24 mesiacov odo dňa jeho prevzatia, na základe dodacieho listu. 

3. Pri zodpovednosti za vady sa zmluvné strany budú riadiť ustanoveniami § 422 a nasl. 
Obchodného zákonníka, ktoré upravujú nároky zo zodpovednosti za vady tovaru. 

ČI. VII. 
Zmluvné pokuty a náhrada škody 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že pri nedodržaní termínu plnenia predávajúcim si kupujúci môže 
uplatniť nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z celkovej ceny tovaru uvedeného 
v objednávke za každý deň omeškania, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že pri nedodržaní termínu splatnosti faktúry kupujúcim si 
predávajúci môže uplatniť nárok na úrok z omeškania vo výške 0,02% z fakturovanej sumy za 
každý deň omeškania platby, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

3. Uhradením zmluvnej pokuty nezaniká nárok kupujúceho na náhradu škody, ktorá prevyšuje 
výšku zmluvnej pokuty. 

4. Zodpovednosť za škodu sa bude riadiť podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka. 

ČI. VIII. 
Platnosť zmluvy a ukončenie 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvných strán. 
2. Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v C R Z v zmysle § 47a 

zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. 
3. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 24 mesiacov odo dňa podpísania zmluvy. 
4. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva zaniká momentom dosiahnutia predpokladanej hodnoty 

zákazy počas platnosti zmluvy a to 22 OOO.-EUR bez DPH. 
5. Zmluvu je možné ukončiť dohodou zmluvných strán. 
6. Zmluvu je možné vypovedať len písomnou formou ktoroukoľvek zo zmluvných strán. 

Výpovedná lehota je 3 mesačná a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede druhej strane. 

7. Odstúpiť od zmluvy môže ktorákoľvek zo zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 
zmluvných podmienok druhou zmluvnou stranou. Na tento účel sa podstatným porušením 
zmluvných podmienok rozumie: 
- zo strany predávajúceho opakované: 

a) nedodržanie termínu plnenia zmluvy, 
b) vadné plnenie, 
c) nedodržanie kompletnosti dodávky podľa jednotlivých objednávok. 

- zo strany kupujúceho opakované omeškanie s úhradou faktúry o viac ako 35 dní po lehote 
splatnosti. 

Pod opakovaným porušením sa rozumie porušenie uvedených povinností zmluvných strán 
minimálne dva krát. 



čl. IX. 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží dva 
exempláre. 

2. Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa § 5a ods. 1 a ods. 4 zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov sa v prípade tejto zmluvy 
jedná o povinne zverejňovanú zmluvu, ktorá sa zverejňuje v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády SR (ďalej len „CRZ"). 

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že zverejnenie zmluvy v C R Z v súlade a v rozsahu podľa 
zákona č.211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov, 
nie je porušením alebo ohrozením obchodného tajomstva. 

4. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať písomnou formou so súhlasom oboch zmluvných strán. 
5. Ostatné právne vzťahy výslovne neupravené touto zmluvou sa budú riadiť príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými 
v Slovenskej republike. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť 
predovšetkým formou dohody. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi nimi na 
základe zmluvy sa budú riadiť právnym poriadkom Slovenskej republiky. Prípadné spory, 
o ktorých sa zmluvné strany nedohodnú, budú postúpené na rozhodnutie vecne a miestne 
príslušnému súdu. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že obsahu zmluvy porozumeli a na znak súhlasu ju podpísali. 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je: 

Príloha č. 1 - Technická špecifikácia predmetu zmluvy a cena 

V dňa JL.L^.l'k.. v í>!í^^fSĹAl/_t. dňa h:.l:.^.9l.4.. 

 

Predávajúci 
Branislav Strašifták, konateľ 

Kupujúci 
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